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1. ElŖk®sz²tŖ ·ra 

Dátum: 2026.04.15. 

A szervezŖ tan§r §ltal ºssze§ll²tott power point prezentáció segítségével megismerkedtek a tanulók az erdélyi 

magyarság földrajzi elhelyezkedésével, a magyarok létszámadatainak változásaival, a jelentŖsebb 

magyarlakta telep¿l®sekkel. Sz·t ejtett¿nk azokr·l a h²res erd®lyi magyar nemzetis®gŤ emberekrŖl, akiket a 

tanulók is ismerhetnek. Majd megterveztük útvonalunkat a google map segítségével azon helyszínekkel, 

amelyek kir§ndul§sunk fŖ c®lpontjai is voltak. Besz®lt¿nk a Gyilkos-tóról, a Medve-t·r·l, BºzºdrŖl, 

Csíksomlyóról, Farkaslakáról, Korondról, és a programban szereplŖ tºbbi helysz²nrŖl. Felelevenítettük a 

tºrt®nelem, irodalom ®s mŤv®szettºrt®net ·r§n tanultakat. A Barangoló digitális tartalomtárban Erdélyhez 

kapcsolódó feladatokat oldottunk meg. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. A kirándulás megvalósítása 

ElsŖ nap Hosszú utazásunk elsŖ §llom§sa a Királyhágó volt. A hegytetŖn l®vŖ kil§t·pontr·l megcsod§ltuk a 

Réz-hegységre nyíló fantasztikus kilátás, majd folytattuk utunkat Korond felé. Útközben megcsodáltuk a 

buszból a Tordai-hasadék meredek átjáróját, majd megérkeztünk Kalotaszeg központjába, Bánffyhunyadra. A 

fiatornyos híres református templomban Jakab Mihály Gyula lelkip§sztor besz®lt a templom tºrt®net®rŖl, a 

kalotaszegi hagyományokról. Megcsodálhattuk a festett fakazettás mennyezetet, amely Erdély egyik 

legnagyobbja, a kalotaszegi mintákat, a középkori freskók maradványait és az értékes síremlékeket. Miután 

megkoszor¼ztuk a templom elŖtti t®ren tal§lhat· kopjaf§t, folytattuk utunkat sz§ll§shely¿nkre. Este érkeztünk 

meg Korondra, ahol finom vacsora várt minket, majd elfoglaltuk szobáinkat.   

                                      KIRÁLYHÁGÓ     BÁNFFYHUNYAD       

 

 

 

 

 

 

 

 



 



Második napunkon belekóstolhattunk egy kicsit az áprilisi télbe. A Keleti-Kárpátok legszebb 

szurdokvölgyét, a Békás-szorost vett¿k c®lba, s Korondr·l a hegyeken §tmenŖ ¼ton m®g havas t§jjal, jeges 

úttal találtuk magunkat szembe. Az úton során meghallgattunk a természeti csod§hoz kºtŖdŖ sz§mos mond§t. 

A szurdokhoz a Pokol kapuj§n kereszt¿l meg®rkezve m§r csak a cs²pŖs sz®l maradt, s miut§n kisz§lltunk az 

aut·buszb·l gyalog indultunk el a sebesen hºmpºlygŖ, kristálytiszta Békás-patak mellett, hogy megcsodáljuk 

a szurdok égbe meredŖ, hihetetlen, 250-300 m®teres, szinte f¿ggŖleges m®szkŖ sziklafalait. A Békás-szoros 

után a Gyilkos-tóhoz vitt minket az autóbusz, ahol az ebéd elfogyasztása után a tó partján tettünk egy kellemes 

sétát. A nap itt még nem ért véget, egy újabb tóhoz látogattunk. A Szovátán található Medve-tó a világ 

legnagyobb és Közép-Eur·pa egyetlen term®szetes heliotermikus s·s vizŤ tava, amely egy különleges 

term®szeti k®pzŖdm®ny, gy·gy²t· viz®rŖl, p§ratlan sz®ps®g®rŖl ®s legend§s tºrt®net®rŖl h²res. A tó körüli séta 

alkalm§val megtekinthett¿k ennek a k¿lºnleges ¿d¿lŖhelynek a sz®ps®geit. 

BÉKÁS-SZOROS 

 

 

                 

 

 

 

  



Miután visszaértünk a szállásunkra és megvacsoráztunk, újabb program várt minket. Az estét a korondi 

mŤvelŖd®si kºzpontban z§rtuk, ahol helyi mŤv®szeti csoportok mutatkoztak be. A folkl·resten elŖszºr az 

ifjúsági fúvószenekar koncertjét hallgathattuk meg. A kivételes zenei élmény zárásaként még egy közös 

®nekl®sre is lehetŖs®g nyílt. Ezt kºvetŖen a sóvidék jellegzetes népviseletében néptáncosok mutatkoztak be. 

Aki kedvet ®rzett, a mŤsor v®g®n a sz²npadon bekapcsol·dhatott a t§nch§zba is. B¼cs¼z·ul helyben k®sz¿lt 

fánkot kóstolhattunk meg. 

 

GYILKOS-TÓ 

 

                                                                                                                                                                           

 

 

 

 

 

MEDVE-TÓ, SZOVÁTA 

 

 

 

 

 

    

 

 

 



 FOLKLÓREST, KOROND 

 

 

 

 

 

 

A harmadik napunk  kezdetén Parajdon áthaladva meghallgattuk a sóbánya történetét és a sajnálatos 

katasztr·fa ut§ni §llapotokr·l is besz§molt idegenvezetŖnk. A nap elsŖ §llom§sa a Bºzºdi-tó volt, ahol SzŤcs 

Lajos mesélte el a falu történetét. A falut 1988-ban vízzel árasztották el, amit a kilátóból tudtunk megnézni. 

A hely®n ma is t· §ll. Ezt kºvetŖen megl§togattuk a sirat·falat, amit ennek eml®k®re emeltek, ®s a mellette 

l®vŖ kopjaf§kat belev®sve az itt ®ltek nev®vel. Innen KŖrispatakra l§togattunk a szalmakalap m¼zeumba, ahol 

bemutatták a búza útját, és mi is készíthettünk szalmából angyalt. Megtekintettük a múzeumot is, számtalan 

fejfedŖ d²szelgett a falon, ®s l§ttuk a vil§g legnagyobb szalmakalapj§t. Sz®kelyudvarhely a szoborpark 

megtekint®s®t kºvetŖen elhelyezt¿nk n®h§ny koszorút híresebb történelmi személyek mellszobrán. 

Farkaslakán Tamási Áron emlékháza sem maradhatott ki, és sírhelyénél is tiszteletünket tettük. A programok 

sokas§ga miatt az®rt est®nk®nt maradt idŖ ismerked®sre, besz®lget®sekre.  

 BÖZÖDÚJFALU 

 

         

 

   



 

 KŕRISPATAK 

  

 

 

 



SZÉKELYUDVARHELY 

 

 

 

 

 

 

 

FARKASLAKA   

 

 

  



A negyedik nap elsŖ §llom§sa Cs²kszentsimon volt, ahol a Cs²ki csipszgy§rban betekinthett¿nk a 

csipszgyártás és csomagolás rejtelmeibe, ajándékba pedig kaptunk kóstolót. Csíksomlyón járva ellátogattunk 

a kegytemplomba, ahol l§thattuk a kºnnyezŖ M§ria-szobrot, ami körül sok legenda kering. Csodák, fényáradat 

tette h²ress® ezt a helyet. Ezt kºvetŖen az 1000 éves határához mentünk. Gyimesbükkön a gyimesi csángókról 

hallhattunk elŖad§st, láttuk az egykori vesztegzár és vámház romjait, a magyar hŖsºk eml®khely®t, 

megtekintettük a 18. század végén épült, 2009-ben felújított Kontumáci-kápolnát, az odavezetŖ ¼ton 

megkoszorúztuk megyénk kopjafáját. Láthattuk a 30-as vas¼ti Ŗrh§zat is, ami a történelmi Magyarország 

hat§r§t, az ¼gynevezett Ăezer®ves hat§rtò jelzŖ egykori hat§r§tkelŖ maradv§nya. 

CSÍKSZENTSIMON     GYÍKSOMLYÓ  

 

 

 

 

 

 

 

GYIMESBÜKK, EZERÉVES HATÁR 

  

  

 

   

  



 

Az ötödik napon megn®zhett¿k Korondon, hogy a kib§ny§szott s·t mik®nt dolgozz§k fel, mielŖtt az 

asztalunkra kerül. A sófeldolgozó után egy taplászhoz mentünk, aki bemutatta, hányféleképpen lehet a 

tapl·gomb§t feldolgozni. K®sz¿lhet belŖle kalap, hŤtŖm§gnes, ter²tŖ, de ak§r egy®b ruhadarab is. D®lben helyi 

termelŖk l§ttak minket vend®g¿l, lekv§rokat, szºrpºket, kenyereket ®s sajtokat k·stolhattunk. D®lut§n a 

KalondatetŖn megcsod§ltuk a fasz®n®getŖk embertelen munk§j§t, majd az itt k®sz¿lt fasz®nen k¿rtºskalácsot 

süthettünk Farkaslakán.  

 

KOROND (SčFELDOLGOZĆS, TAPLĆSZMţHELY, KčSTOLĆS) 

 

 

  

   


